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گرای هلیدیبررسی گروه اسمی مفعولی در زبان فارسی از منظر دستور نقش
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چکیده

 

 بررسی گرای هلیدینقش دستور در زبان فارسی از منظر بررسی گروه اسمی مفعولیی حاضر با عنوان هقالمهدف اصلی 
سویی این تر عبارتند از: میزان همهداف جزئیا است. دستوراین  نقش این گروه در سه فرانقش تجربی، بینافردی و متنی از

ی مفعولی چنین تأثیر حضور و عدم حضور نشانههای ذکر شده، همهای مطرح در فرانقشها و تحلیلبندیگروه با طبقه
 چهارچوبعنوان به (2002گرای هلیدی و متیسن )ای بر دستور نقشمقدمهکتاب . ین جایگاه و نقش این گروهدر تعی« را»

تحلیلی و گردآوری اطلاعات به صورت  -ه به صورت توصیفیقالروش پژوهش این م انتخاب شده و نظری پژوهش
 کنمها را من خاموش میچراغبند/جمله تصادفی برگرفته از رمان  100ی زبانی مورد مطالعه شامل ای است. پیکرهخانهکتاب

گروه اسمی مفعولی بر ویژه در مورد دستور به  این . نتایج به دست آمده بیانگر تطابق آراء مطرح دراست اثر زویا پیرزاد
در تعیین جایگاه و نقش گروه اسمی « را»عدم حضور  چنین اینکههم ه استقالی زبان فارسیِ مورد بررسی در این مپیکره

 . ردمفعولی تأثیری ندا

 
 گرای هلیدی، فرانقش تجربی، فرانقش بینافردی، فرانقش متنی، گروه اسمی مفعولی فارسی.دستور نقش ها:کلید واژه
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 مقدمه

ها و چنان اهمیتی در دستور برخوردار است که در بررسی انواع دستور زبانو گروه اسمی مفعولی از آنمفعول 
دستور شناختی بسیار به آنها پرداخته شده است. یکی از دستورهای مطرح در ایران و خارج از آن، مباحث رده

مطالعه متن است و به منظور بررسی اجزای بندهای گوناگون از مند است. در این دستور واحد نظام گراینقش
ها مورد توان از منظر هر یک از فرانقششود. گروه اسمی مفعولی را نیز میهای متفاوت استفاده میفرانقش

بررسی قرار داد. نظر به اهمیت موضوع مفعول در فارسی از یک سو و اینکه در فارسی به طورخاص بر روی 
ای برای انجام این طور مستقل کار نشده است انگیزهگرایی هلیدی بهاسمی مفعولی از دیدگاه نقشهای گروه

های متفاوت این گروه اسمی ای که پژوهش حاضر بر آن استوار است بررسی نقشمسئلهپژوهش گردید. 
 است.

 Experimental)نقش تجربی فرا در است: مطرح سه پرسش برای رسیدن به اهداف ذکرشده

Metafunction) شود؟می گرای هلیدی چه ابزار معنایی با گروه اسمی مفعولی فارسی بیاناز دیدگاه نقش 
 چه عنصرهایی با گروه اسمی مفعولی فارسی بیان  (Interpersonal Metafunction)نقش بینافردیدر فرا

 چگونه  (Textual Metafunction)نقش متنیفرا با توجه بهگروه اسمی مفعولی در زبان فارسی  شود؟می
 صورت زیر مطرحهای متناظر با هر یک از سوالات فوق را بهتوان فرضیهچنین میهم شود؟می تبیین

و  (Goal) ، هدف(Actor) نقش تجربی، گروه اسمی مفعولی فارسی با سه عنصر عاملدر فرا :ساخت
 نقش بینافردی، گروه اسمی مفعولی با سه عنصر فاعل، متممفرادر  .شودمیبیان (Adjunct) /اداتافزوده

(Complement) بخشپایان/نقش متنی، گروه اسمی مفعولی با عنصر خبردر فرا شود.می و افزوده بیان 

(Rheme) شود.بیان می 
باشد. میای خانهتحلیلی و گردآوری مطالب به صورت کتاب -روش پژوهش این مقاله به صورت توصیفی

 کنمها را من خاموش میچراغرمان  از تصادفی پیکره مورد بررسی این پژوهش برگرفته از صد بند/جمله
تحلیل  تجزیه وپس از مروری بر پیشینه مطالعات ایرانی و غیرایرانی به نوشته زویا پیرزاد است. در ادامه 

و به علت محدودیت حجم پرداخته در هر یک از سه فرانقش مذکور به طور جداگانه  ی مورد پژوهشپیکره
گرفته مورد بررسی قرار  هحاصلنتایج  نیز در آخر .ارائه شدهضمیمه بخش در  بقیه و در بدنه مقاله بند  12تنها 
  .است
 

 ی پژوهشپیشینه
 این تلاش نگارنده بر ی حاضر،عنوان مقاله با توجه به گستردگی آثار موجود در قالب دستور زبان فارسی و    

و مفعول  یگروه اسمی مفعول میی مفاهکه درباره ردیگ قرار یمورد بررس ییکارها ،نهیشیی پاست که در تهیه
 شده است: میتنظ ریخش زحاضر در دو بی پیشینه مقالهمنظور  نیاست. بد گرفته صورت

  فارسی. یمفعول گروه اسمی یدرباره گراغیرنقشهای سنتی و اول: پژوهش بخش    
 فارسی.ی مفعول گروه اسمی یدرباره گرانقشهای دوم: پژوهش بخش   
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 شوند.های غیرایرانی و ایرانی تقسیم میچنین، هریک از این دو بخش به دو زیرگروه پژوهشهم
 ،ی حاضر در بخش اول تنها به ذکر نام پژوهشگرانذکر است که با توجه به عنوان و هدف مقالهلازم به 

در شناسان غیرایرانی و ایرانی اکتفا شده و در بخش دوم که با موضوع اصلی مطرح شده و زبان دستورنویسان
 این مقاله مرتبط است، توضیح بیشتری بیان شده است.

، پژوهشگران فارسی یمفعول گروه اسمی یدربارهگرا های سنتی و غیرنقشپژوهش یزمینه دراز دیرباز،  
که نام برخی در  اندردهطورخاص بر روی زبان فارسی کارکبه بسیاری شناسان غیرایرانیزبان دستورنویسان و

کریمی  [،2001( ]1551) (Aarts) [، آرتز2001] (1591) (Lambton) لمبتون زیر ذکر گردیده است: 
 . (2012حسینی فاطمی ) (،2001(، گنجوی )2001)

ی اسم، گروه ی ایرانی که در زمینهدر ادامه نیز تنها نام تنی چند از دستورنویسان و پژوهشگران برجسته
(، 1132زاده )(، طبیب1125صادقی )، ذکر گردیده است: انداسمی، مفعول و گروه اسمی مفعولی کار کرده

گرا های نقش(. در ادامه به پژوهش1135(، )1139(، )1132(، )1131) مهند[ و راسخ1133]( 1135دبیرمقدم )
 شود.پرداخته می

 خش قبل ابتدا بهب همچون فارسی یمفعول گروه اسمی یدربارهگرایی نقش هایپژوهشدر بخش 
  گران غیرایرانی پرداخته شده است.پژوهش

 به عنوان نقش و از نظام نآدر و نوشته  را بر دستور نقشیای کتاب مقدمه 1539در سال  هلیدیمایکل 
گرای را با بازنگری کتاب درآمدی بر دستور نقش 2002در سال او  نام برده است.دستور مفاهیم اصلی این 

های این کتاب در طول سال ای بر دستور نقشی وی است.همان کتاب مقدمهآن مبنای که متیسن نوشته 
 چاپ مجدد رسیده است.اخیر چندین بار به 

 ، وی برای. از اینرواساس نقش کلمات است نه صورت آنهار بگرای هلیدی چهارچوب مفاهیم دستور نقش
معنا به عنوان  . در این نظریههای زبانیهای دستوری ب( نقشگیرد: الف( نقشنقش دو مفهوم را در نظر می

به سه  ،واحد تجزیه و تحلیل متن استبند از نظر هلیدی  .دشومی متجلی هادر فرانقشاست و  مطرحب انتخا
. هر یک از این معانی با نقش خاصی در گیردصورت میآن  ها درایفای فرانقشو  کندنوع معنا اشاره می

ها شوند. هر یک از این فرانقشعنوان فرانقش مطرح میمند بهها در دستور نظامارتباط است و این نقش
های اسمی و فعلی ها به گروهاو در این فرانقش است که با هر یک از این معانی تطابق دارند.دارای برچسبی 

و از نپرداخته است. چرا که واحد مطالعه این دستور بند است نه واژه  ی مفعولیپرداخته ولی به حروف اضافه
 وجود ندارد. «را» در انگلیسی امروز عنصری مانندطرف دیگر 
 به زبان ساده اصول و گرامعرفی دستور نقش[ در کتاب 2002( ]1553)  (Thompson)تامپسون

 کند. گرای هلیدی بیان میگرا را برگرفته از دستور نقشاصطلاحات دستور نقش
گوید که این کتاب به تئوری گرا میدر توصیف کتاب نحو در دستور زبان نقش (2000)( Morely) مورلی

ی چارچوب نحوی توصیفی است اما به لحاظ کلی بُعد و هدف اصلی آن ارائهکند می میزان و مقوله اشاره
 گرایی معنایی آن مدنظر است.نقش
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به تبیین گفتمانی « در زبان فارسی« را»تحلیل موردی »در مقاله خود با عنوان  (2001شکوهی و کیپکا )
های اسمی و ضمایر در جایگاه با گروه« را»ایی که در آن های سادهاند. آنها مثالپرداخته« را»ی اضافهپس

 اند.اختهپرد« را»و به بررسی نظرات افراد مختلف پیرامون  کرده مفعول مستقیم همراه است، ارائه
 گران ایرانی پرداخته شده است.در ادامه به پژوهش

 اش است،ی دکتریکه برگرفته از رساله توصیف دستور زبان فارسی[ در کتاب 1133( ]1123باطنی )
 کند. ی نظریه عمومی زبان ارائه شده از سوی هلیدی بیان میتوصیف فنی از ساختمان زبان فارسی بر پایه

در « را»های پانزده سال گذشته از ها و تحلیلبه معرفی و بحث پیرامون توصیف( 1131دبیرمقدم )
ی مرتبط با این مباحث در های ساختاری و نقشی/کارکردی پرداخته و تحولات نظری عمدهچارچوب نظریه

 گرا را نقد کرده است.گرا و نقششناسی صورتزبان
زبان فارسی، به  سازیشناسی در واژهبا عنوان مفهوم را اش( بخشی از فصل سوم رساله1133صناعتی )

های بندیگرای هلیدی و سه فرانقش تجربی، بینافردی و متنی مطرح در آن و تقسیمنقشمعرفی دستور 
چهلمین همایش »چنین وی در گزارش علمی شرکت در هم داده است. مربوط به هر یک اختصاص

ای و روند برگزاری تشریح این همایش دو هفته ضمن (1152) «ندمگرای نظامالمللی ]دستور[ نقشبین
گرا  و برخی گذار دستور نقشهای آن به معرفی مایکل هلیدی به عنوان بنیانهای آموزشی و سخنرانیکارگاه

  دیگر از افراد سرشناس و تأثیرگذار این دستور پرداخته است.
توان به می اند،اسمی مفعولی در زبان فارسی کار کرده که همگی بر روی گروه ایرانی از دیگر پژوهشگران

(، 1131مهند)(، راسخ1131نیا )(، فهیم1131نژاد و زمردیان )(، پهلوان1115افراد زیر اشاره کرد: غیاثیان )
 .(1150) (، کاظمی1150دستجردی کاظمی)

 

 نظری ارچوبهچ
گرای هلیدی و درآمدی بر دستور نقشگرای هلیدی بر مبنای کتاب ی حاضر رویکرد نقششالوده نظری مقاله

فرث و ، (Hjelmslev) چون یِلمزلِفگرایی به نظرات افرادی همی رویکرد نقشریشه است. (2002)متیسن 
به نقش  خود مندنظام دستور درهلیدی  (.223، 1110)روبینز گرددبرمی  (Prague School)مکتب پراگ

گرایی به زبان نگاهی های نقشی تأکید دارد. نگاه نقشی تبیینارائه ربو  پردازدمی ارتباطی و کاربرد زبان
بند است. هر بند ممکن  واحد مطالعه در این مدل نظری، .(22 :2002 ،)هلیدی و متیسن گرایانه استتجربه

ها در اط است و این نقشاز این معانی با نقش خاصی در ارتباست به سه نوع معنا اشاره کند که هر یک 
، (Ideational metafunction)اند و عبارتند از: فرانقش اندیشگانیمند به عنوان فرانقش مطرحدستور نظام

و فرانقش متنی. مفهوم فرانقش یکی از مفاهیم اصلی این دستور است  فردی/میانفرانقش بینافردی
دو فرانقش  که درمورد نظر است  یعنی گروهتر از بند ی حاضر سطح پایین(. در مقاله10 :2002 ،)تامپسون

 گیرد.بینافردی و متنی و از فرانقش اندیشگانی تنها فرانقش تجربی مورد بررسی قرار می
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 فرانقش تجربی .1

 بندیو مقوله سازیمفهومی گرا، فرانقش تجربی است که به نحوههای مهم دیدگاه نقشیکی از فرانقش
ای و پردازد. در واقع زمانی که تجربه از طریق محتوای گزارهحوادث و رخدادها در جهان داخل و خارج می

کننده و سه عنصر فرایند، شرکت شود.می گیرد، به صورت فرانقش تجربی نمایانمی معنایی خودِ پیام شکل
( پرندگان در آسمان در حال پرواز 1مثال توجه کنید:  ه اینی عناصر بند هستند. بافزوده سه نقش عمده

در »و موقعیت « پرندگان» هکنند، شرکت«در حال پرواز کردن»رایند ی ما در این بند شامل فتجربه هستند.
 داده، و مکانی که در آن کنش رخ گراست. در تحلیل این بند باید گفت که در این بند کنش، کنش« آسمان

 ،شود )هلیدی و متیسندستور زبان بیان می ی خاصی درهر یک از این عناصر توسط مقوله ند.حضور دار
2002: 132-133.) 

مفهوم متفاوت آن است.  گرایی بحث گذرایی فعل ومطرح در دیدگاه نقش یکی از مباحث مهم و
تری دیدگاه در معنای وسیع اما در این .ها به معنای همراهی مفعول با فعل استگذرایی/تعدی در دیگر نظریه

رود. به عبارت دیگر سیستم گذرایی نه تنها برای توصیف فعل و مفعول جمله بلکه برای توصیف کار میبه
ها در کنندهکتبه روابط بین فرایندها و شر در مفهوم کارکردی رود. از این دیدگاه گذراییکار میکل بند به

 مرتبطهای کنندهدر فرانقش تجربی شش نوع فرایند با شرکت (.33-50 :2002 ،)تامپسون شودبند مربوط می
با وجود کاربردهای متفاوت دارای  همگیبرتری ندارد و دیگری بر فرایندها این  یک ازهیچمطرح است. 

 ایو رابطه (mental process) ذهنی(، material process) های مادیفرایند. ارزش برابر هستند

(relational process) اند و فرایندهای کلامی/بیانیحال مستقلبسیار پرکاربرد و درعین (verbal 

process) ،رفتاری (behavioural process) و وجودی (existential process)  بسامدتر و کم
 :2002 ،دسته اول را دارا هستند )هلیدی و متیسن اند و مشخصات مشترکی از دو فرایندغیرمستقل یا التقاطی

 شود.(. در ادامه توضیح مختصری از انواع فرایندها ارائه می112-110

 فرایند مادی. 1-1

ترین و پرکاربردترین انواع فرایند است. این دادن یکی از مهمدادن و رخ  یا همان فرایند انجام فرایند مادی
مرتبط است. اجزای این فرایند عبارتند چون دویدن، پرتاب کردن، پختن و غیره فرایند با اعمال فیزیکی هم

 (:125: 1133 ،)صناعتی پذیر( و افزودهکنش) هدف گر(،کنش) از: عامل
1) 

out of the gate Wood was sawing Edward 
 گرکنش فرایند مادی پذیرکنش افزوده

 

فرایند ذهنی. 1-2  

گانه و افعالی مانند فکر کردن، حواس پنجکردن در بندهایی با افعال مربوط به فرایند ذهنی یا فرایند حس
 و پدیده (senser) گرهای این نوع فرایند حسکنندهدوست داشتن، شک کردن و غیره کاربرد دارد. شرکت
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(phenomenon) .چون فرایند مادی دارای چهار زیر طبقه احساسی/واکنشی،این فرایند هم نام دارد 
 (.201 :2002 ،و متیسن )هلیدی شناختی، ادراکی و درخواستی است

2) 
Mary liked the gift  

گرحس   پدیده احساسی فرایند ذهنی:  
 

ایفرایند رابطه. 1-3  

ی دهندهو نقش فرایند در بند، نشانی وسیعی از فرایندها است طبقهدارای  «بودن»فرایند ای یا فرایند رابطه
 شود:خود به دو گروه تقسیم می دستوریهای ای با توجه به تفاوتفرایند رابطهی بین دو مفهوم است. رابطه

کننده به شرکت: این فرایند دارای دو (attributive relational process) ای ویژگی بنیانفرایند رابطه
 identifying) ای شناساییفرایند رابطهاست.  (carrier) «حامل»و  (attribute)«ویژگی»های نام

relational process) شناسا»های کننده به نامشرکت دو که» (identifier)  شناخته»و» (identified) 
 (. 31-32، 1151 ،)قمرزادهدارد 
1) 

Stale is This bread  

  حامل ایفرایند رابطه ویژگی

2) 
 

our dining room used to be This 
 شناسا ایفرایند رابطه شناخته

 
 فرایند رفتاری. 1-4

فرایند کلامی نیز  چنین باهم بین فرایندهای ذهنی و مادی قراردارد. است که فرایندی التقاطی فرایند رفتاری،
خواب  خندیدن، ،سرفه کردنکشیدن،  چون نفسمربوط است. این فرایند، رفتار فیزیولوژیکی و روانی هم

 «دامنه»و  در این فرایند ی اصلی و اجباریکنندهشرکت «رفتارگر» گیرد.می غیره را دربر شدن وخیره ،دیدن
 (:192 :1133 ،)صناعتی که دارای نقش متممی استآن هستند دیگر ی هاکنندهشرکت «رفتار»یا 

9) 
She waved her hands helplessly 

 افزوده دامنه یرفتار د:فراین رفتارگر
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 فرایند کلامی. 1-5

 اجزایگیرد. را دربرمی ای است و افعال مربوط به گفتنذهنی و رابطه هایفرایند بیندر مرز  فرایند کلامی
، (reciver) «گیرنده/کنندهدریافت»، (sayer) «گوینده» های الزامیِکنندهرتند از: شرکتعبا این فرایند

ی چهارم متفاوت از افراد در حال صحبت است و کنندهشرکت ،(target)« مقصد» ی احتمالیِکنندهشرکت
پنجم که به ی احتمالی کنندهواره گروه اسمی است و شرکتنام دارد که خود نقل (verbiage)  «وارهنقل»

هایی از این نوع فرایند ارائه شده است نام دارد. در زیر مثال  (matter)«موضوع» کلام بسیار مرتبط است
 (:100-102، 2002)تامپسون 

 (1و ( 3
the warning.  repeated He 

what it mean to her explained I 
 گوینده فرایند: کلامی گیرنده وارهنقل

 
فرایند وجودی. 1-6  

و از این  آمده« بودن»مطرح است. این فرایند با فعل  ایپدیدههستی و نیستی در فرایند وجودی بود و نبود و 
ای است. از طرف دیگر چون بیانگر اتفاق افتادن و رخ دادن است با فرایند مادی فرایند رابطهجهت مشابه 

 است و شودی اصلی همان شیء یا رویدادی که وجودش نشان داده میکنندهشود. شرکتمرتبط می
نام دارد. در زبان انگلیسی برای بیان معنای وجودی، ساخت نحوی به نام ساخت  (existent) «ودموج»

 یدر جایگاه فاعل، حضور الزامی دارد اما بدون نقش اختصاص «there» رود. در این زبانکار میوجودی به
 (.293-295 :2002 ،است )هلیدی و متیسن

3) 
a storm Was There 

  فرایند: وجودی موجود: رویداد

 

است. با بررسی  ی عناصر بندکننده دارای یکی از سه نقش عمدهطور که پیشتر گفته شد، شرکتهمان
کننده حضور داشته و با توجه به نوع فرایند، نام انواع فرایندها این نکته مشخص شد که در هر فرایند شرکت

  کننده نیز تغییر کرده است.شرکت

گفته  گرای هلیدی به موقعیت، افزودهشنام دارد. در دستور نقها افزوده عنصر مطرح دیگر در فرانقش
عنصری است که پتانسیل فاعل شدن را حضور دارد. افزوده  شود. در این دستور در هر سه فرانقش افزودهمی

 شود. به طور کلی، سه نوعمی ای ظاهراضافهندارد و به طور مشخص به صورت گروه قیدی یا عبارت حرف
نمایی مطرح است که هر یک از این سه نوع با یکی از سه نوع فرانقش در و وجه ربطیعیتی، ی موقافزوده

 (.129-123 :2002 ،هلیدی و متیسن) شوندهای متفاوت ظاهر میارتباط است و در جایگاه
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 فرانقش بینافردی. 2

نویسنده با  گوینده/ دومین لایه معنایی یک بند ساده بیانگر چگونگی ارتباط عنوانبهفرانقش بینافردی 
این ارتباط دارای . های اصلی زبان استشنونده/خواننده است. برقراری ارتباط و تعامل بین افراد یکی از هدف

های مورد تبادل در قالب دو گروه عرضه و باشد. نقشمسیری دو طرفه بوده که در آن تبادل معنا مطرح می
شوند. به طوری وه به دو صورت کلامی و غیرکلامی نمایان میاند و هر یک از این دو گرتقاضا قابل بررسی

توان گفت طور کلی می به مطرح است. که در حالت کلامی، اطلاعات و در حالت غیرکلامی، کالا و خدمات
اند که سه نقش فرمان، خبر و پرسش به ترتیب با سه ساختار دستوری امری، اخباری و استفهامی منطبق

 (.3-5 :1133 ،)اعلایی
بیشترین کمک را به  که داردجود و  (Mood)عنصری به نام وجهبینافردی  بندهای دارای فرانقش در

شود که برای مبادله اطلاعات ت کوتاه یک بخش از جمله تکرار میسوالاکند و در ایجاد نقش تعاملی می
 ،)صناعتی  (finite))یا عامل( خودایستا لازم است. عنصر وجه خود شامل دو بخش است: فاعل و عنصر

1133: 192.) 
 واژهنام دارد. ساختار مانده از سه قسمت فعل (residue) مانده ،این نوع بند در عنصر دیگر

(predicator).دهد فرایند، فعالیت، رویداد یا حالتی را نشان می واژهفعل ، متمم و افزوده تشکیل شده است
واژه وجود بندهای اصلی حضور دارد و در هر بند تنها یک فعلواژه در تمام فعل که فاعل درگیر آن است.

دارد. در یک بند ممکن است یک یا دو متمم وجود داشته باشد. متمم در مانده اغلب گروه اسمی است و 

 تواندهمراه باشد دیگر نمی to beواژه با اگر متمم در بندی بیاید که فعل البتهتواند جایگزین فاعل باشد؛ می
)تامپسون ای بیان شده است شود. در زیر نمونهگفته می «ویژگی»ین فاعل شود و در آن صورت به آن جایگز
2002 ،31-30:) 
5 ) 

by 6 o’clock for sure. have finished will We 

 فاعل خودایستا واژهفعل افزوده

 وجه مانده

 

 فرانقش متنی. 3

ی فرانقش متنی نام دارد. این سومین لایهگرای هلیدی مند نقشسومین فرانقش مطرح در دستور نظام
شود با آنچه قبلاً ی چگونگی ارتباط بین آنچه گفته میدهندهمعنایی با ساخت متن سر و کار دارد و نشان

 (.10 : 2002 ،گفته شده و بافت پیرامون است )هلیدی و متیسن
 thematic)ابزار ساختاری که شامل ساخت موضوعی-1ی دو نوع ابزار مطرح است: در فرانقش متن

structure)  و ساخت اطلاعی(information structure)   .ابزار غیرساختاری که انسجام با پنج  -2است
گذار ، بنیان (Mathesius)بحث ساخت اطلاعی اولین بار توسط متسیوس گیرد.زیر گروه آن را دربرمی
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ی هر متن پراگ، به عنوان بخشی از مطالعات زبانی مطرح شد. وی بر این باور است که غیر از اولین جمله
 بخشی که اطلاع مربوط -1تمام اطلاعات آن اطلاع نو است، هر جمله دارای دو بخش است:  که معمولاً
کند و در اصل زبانی مربوط می یشین یا بافت غیرهای پشود؛ یعنی اطلاعی که این جمله را با جملهخوانده می
بخش نام دارد؛ یعنی اطلاعی که از قبل در متن نیامده و در بخشی که اطلاع آگاهی -2ها است. تکرار آن

  Rhemeبخشآگاهیاطلاع نو و  وTheme در مکتب پراگ اطلاع کهنه و مربوط  بافت غیر زبانی هم نیست.
 شود. نامیده می

کند. وی بخش صحبت میآغازگر و پایاناز  چنینهم و مذکورهلیدی با تعبیری متفاوت از دو اصطلاح 
اما این دو مفهوم  .ی معنادار نزدیکی برقرار استمعتقد است که بین ساخت موضوعی و ساخت اطلاعی رابطه

همپوشانی کامل ندارند. ساخت موضوعی گوینده محور و ساخت اطلاعی شنونده محور  ،با وجود مرتبط بودن
 (.51 :2012 ،است )هلیدی و متیسن

شود که با هم نظام بخش مطرح میدو نقش آغازگر و پایان -موضوع پژوهش حاضر-در ساخت موضوعی 
ها ها و عبارتآرایش و چینش کلمهدهند. در این نظام از ساختار بند و بخش را تشکیل میپایان -آغازگر

« بخشیپایان -ساخت آغازگری»کند ی معنایی منتقل میطور کلی ساختاری که این لایهبه شود.صحبت می
ی نقطه شود. به اعتقاد هلیدی و متیسن بند به عنوان پیام دارای بخشی است که به صورت آغازگر،نامیده می

 ،)اعلایی دهدبخش ترکیب شده و پیام را تشکیل میم یعنی پایانشود و با بخش دوبیان می عطف پیام،
1133: 5-2.) 
 

 هاتحلیل داده

ی آن با دستور گرای هلیدی و مقایسهگذرد بیانگر بررسی الگوی دستوری نقشآنچه در این قسمت از نظر می
زبان فارسی و پرداختن به گروه اسمی مفعولی و جایگاه آن در بند از منظر سه فرانقش تجربی، بینافردی و 

ته از بند تصادفی برگرف 100ی این پژوهش شامل در این راستا، پیکرهاست. به عنوان هدف اصلی مقاله متنی 
ی مورد نظر به این آوری پیکرهاثر زویا پیرزاد است. در جمع کنمها را من خاموش میچراغهای رمان داده

/متعدی  به همراه مفعول باشند. به منظور بیان و آوری شده از نوع گذرابندهای جمعنکته توجه شده که افعال 
 نه گروه اسمی مفعولی شناسایی شده؛طور جداگابند تصادفی به  100درک بهتر مطالب، در هر یک از این 

با توجه به نوع فرانقش  هاجایگاه و نقش برای گروه اسمی مفعولی در نظر گرفته و هر یک از آن 2سپس 
 جایگاه و نقش گروه اسمی مفعولی در بند-1جایگاه و نقش عبارتند از:  2 اند. اینگرفتهمورد تحلیل قرار 

مفعولی  یجایگاه و نقش گروه اسمی مفعولی بدون حضور آشکار نشانه -2مبتداساز. فرایند دارای  دارِنشان
و عامل « را»مفعولی  یحضور نشانهنشان با جایگاه و نقش گروه اسمی مفعولی در بند بی -1در بند. « را»

و عامل « را»مفعولی  ینشان با حضور نشانهجایگاه و نقش گروه اسمی مفعولی در بند بی -2محذوف. 
  مقاله بیان شده است. نوشتیدر پها نمونهو بقیه  شده بسندههایی نمونهبه ذکر تنها در مقاله حاضر آشکار. 
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چند »فرایند مبتداسازی رخ داده و گروه اسمی مفعولی  ،شودمشاهده می 10بند شماره  طور که درهمان
از این گروه اسمی مفعولی جزء آغازگر است.  ،در فرانقش متنی به ابتدای بند منتقل شده است.« ادکان بازار ر

، در فرانقش «دامنه/رفتار»این گروه در فرانقش تجربی به نام  شود.دار نامیده میاین بند نشان این رو
  است.  «آغازگر»و در فرانقش متنی نیز به عنوان  «متمم»بینافردی به عنوان 

 اند.کشیده چند دکان بازار را سربازها به آتش (10

 

 اندهبه آتش کشید Ø سربازها چند دکان بازار را   

 گروه فعلی  گروه اسمی گروه اسمی+نشانه مفعولی طبقه ساختاری

 فرایند رفتاری  رفتارگر دامنه فرانقش تجربی

 فرانقش بینافردی

 فاعل متمم
 قطعیت،)+ ایستاخود

 (گذشته، مثبت
 واژهفعل

  وجه 

   مانده 

  بخشپایان  آغازگر متنی فرانقش

 
زبان فارسی بدون در «  را»حذف نشانه مفعولی  ویژگیو جدول مربوط به آن بیانگر  11ی بند شماره

ایجاد تغییر معنا است. ولی در مفهوم کلی بند، حضور این نشانه ملموس است. به عبارت دیگر با عدم حضور 
ی است و از نظر گروه اسمی مفعول« ساندویچ» 11 یشود. بنابراین در بند شمارهنقش مفعول حذف نمی« را»

محسوب  «بخشپایان»و در فرانقش متنی نیز  «متمم»، در فرانقش بینافردی «دامنه»فرانقش تجربی 
  شود.می

 آرسینه ساندویچ گاز زد. (11
 

 گاز زد  ∅ ساندویچ آرسینه  

 گروه اسمی گروه اسمی طبقه ساختاری
نشانه مفعولی 

 محذوف
 

 گروه فعلی

 فرایند رفتاری   دامنه رفتارگر فرانقش تجربی

 فرانقش بینافردی

  متمم فاعل
 ایستاخود

 قطعیت،)+
 (گذشته، مثبت

 واژهفعل

 
 -مانـــــــــــ 

 
 

 ده-

  وجه   

 بخشپایان آغازگر فرانقش متنی
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آشکارا حضور « را»مفعولی ی نشانه« راگل کاغذی سرخابی »اسمی مفعولی گروه  ، در12 یدر بند شماره
بینافردی و  هایفرانقشر و د «گر(عامل)کنش»تجربیفرانقش گروه اسمی مفعولی در  بررسی دارد. از نظر

 ست.ای قبلی دو الگوی ارائه شدهد مانن متنی
 . گل کاغذی سرخابی را از روی پله برداشتم (12

 

 
∅ 

گل کاغذی 
 سرخابی را

 ـَ م برداشت ∅ از روی پله

طبقه 
 ساختاری

 
گروه اسمی + 
 نشانه مفعولی 

 گروه فعلی  گروه قیدی
گروه 
 اسمی

 فرانقش
 تجربی

گر( )کنشعامل
 محذوف

 )کنش پذیر(هدف
افزوده 
 موقعیتی

 
فرایند مادی: 

 عمدی
 شناسه

 
 
 

فرانقش 
 بینافردی

 افزوده متمم )محذوف(فاعل
 ایستاخود

]گذشته، مثبت، 
 قطعیت[

 واژهفعل
شناسه 
 فاعلی

 
 

    

 
 

 
نـــــــ ما
 ده-  -

   وجه 
فرانقش 

 متنی
 پایان بخش آغازگر

 
 آشکار حضور« را»ی مفعولی نشانه« پیشنهاد همکاری را»، در گروه اسمی مفعولی 11 یبند شمارهدر 
گروه اسمی نقش  است.« فاعل + مفعول + فعل» نشان به صورتدر این الگو ترتیب اجزای بند بیدارد. 

 ست.قبلی اهای نمونههای بینافردی و متنی مانند ر فرانقشو د« پدیده»فرانقش تجربی مفعولی در
 پسرم پیشنهاد همکاری را پذیرفت. (11

 

 پذیرفت  پیشنهاد همکاری را پسرم 

 گروه اسمی طبقه ساختاری
گروه اسمی + نشانه 

 مفعولی
 گروه فعلی 

 فرایند ذهنی: شناختی  پدیده گرحس فرانقش تجربی

 فرانقش بینافردی
 متمم فاعل

 خودایستا
 قطعیت،)+

 (گذشته، مثبت
 واژهفعل

 ده-  -مانـــــــــــــــ  
   وجه 

 بخشپایان آغازگر فرانقش متنی
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پاسخ به پرسش اول به بررسی  برای شود.میالات مطرح شده در ابتدای مقاله پاسخ داده ؤبه س ،در ادامه
ها ی مورد پژوهش و تحلیل دادهاجزای معنایی مطرح در فرانقش تجربی پرداخته شد و پس از بررسی پیکره

 ،در فرانقش تجربی به علت وجود انواع فرایند ده است.ای از آن در زیر آمآمده که خلاصه نتایجی به دست
است. در زیر این اسامی و میزان توزیع هر یک ارائه شده است.  های متفاوتنقش گروه اسمی مفعولی دارای

 لازم به ذکر است که میزان توزیع هر یک از فرایندها در واقع بیانگر میزان توزیع همان تعداد گروه اسمی
توان چنین گفت که بیشترین نوع فرایندها در فرانقش تجربی می 1لی است. از بررسی و تحلیل نمودار مفعو

ی فرایندها گروه اسمی مفعولی با نام است و در بقیه «هدف»مادی و گروه اسمی مفعولی با نام فرایند 
آمده است. در ضمن به دلیل نبود بندی با فرایند  «گیرنده و حامل/شناختهپدیده، دامنه، مقصد/موضوع/»

 . نشدمطرح  «موجود»وجودی در این پیکره گروه اسمی مفعولی با نام 
 

 
 توزیع فراوانی انواع فرایند و نام گروه اسمی مفعولی در فرانقش تجربی: 1نمودار 

 
یکی دیگر از ابزار معنایی مطرح در فرانقش تجربی است. در واقع باید گفت که عامل همان نقش  عامل

مورد ی کند. با توجه به ویژگی ضمیرانداز بودن زبان فارسی در برخی از بندهای پیکرهفاعل را در بند ایفا می
گیری توان چنین نتیجهشود. با توجه به آمار ارائه شده در جدول زیر میپژوهش عامل محذوف مشاهده می

ی مورد پژوهش عامل حضور دارد چرا که در حالت محذوف نیز به صورت کرد که در تمام بندهای پیکره
 . وجود دارد ی آشکار یا مستترشناسه
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 آشکار و عامل محذوف: توزیع فراوانی عامل 2دارونم

 
عنصری اختیاری و ابزار معنایی مطرح در فرانقش تجربی است. به عبارت دیگر عدم حضور افزوده  افزوده

   نشان داده شده است. این عنصرکند. در زیر میزان توزیع فراوانی در ساختار بند خللی ایجاد نمی
 

 
 حضور افزوده: توزیع فراوانی بندها از نظر حضور و عدم 3نمودار 

 

ی پیکرهتوان میزان توزیع فراوانی افزوده در های مختلف میبا توجه به ویژگی حضور افزوده در جایگاه
زیر ارائه نمود. لازم به ذکر است که در برخی از بندها بیش از یک افزوده  مورد پژوهش را به صورت نمودار

 که در نموداراست. همانطور  رای افزودهتعداد کل بندهای داها بیشتر از تعداد کل افزوده از این روحضور دارد، 
ها در چهار جایگاه مختلف حضور دارند. بیشترین حضور افزوده در جایگاه بین شود، افزودهزیر مشاهده می

 قبل از فاعل و بعد از فعل است. مفعول و فعل و کمترین حضور در دو جایگاه
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 های مختلفی دارای افزوده در جایگاهبندها: توزیع فراوانی 4نمودار

  
ی مورد پژوهش مشخص بررسی پیکرهبا ال دوم نیز همان مراحل قبل طی شد و ؤگویی به سبرای پاسخ
شود و حضور و عدم حضور مطرح می «متمم»گروه اسمی مفعولی به عنوان  فرانقش بینافردیگردید که در 

ی از توزیع فراوانی گروه وان متمم تأثیری ندارد. در زیر نموداردر تعیین آن گروه به عن« را»ی مفعولی نشانه
 ارائه شده است.« را»ی مفعولی اسمی مفعولی با حضور و عدم حضور نشانه

 

 
 «را»حضور نشانه مفعولی  اسمی مفعولی با حضور و عدم : توزیع فراوانی گروه5نمودار

 
ی مورد چنین برای سوال سوم نیز همین روند طی شد. با این تفاوت که در فرانقش متنی در پیکرههم

اما در بندهای  .شوندبخش/خبر بیان مینشان گروه اسمی مفعولی فارسی با پایانپژوهش در بندهای بی
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بند آن گروه  2هستند ولی تنها در  داربند بررسی شده که بند نشان 100بند از کل  3دار اینگونه نیست. نشان
توزیع فراوانی  3 در نمودار و با آغازگر بیان شده است. اسمی مفعولی فارسی با فرایند مبتداسازی مواجه شده

 ی مورد پژوهش ارائه شده است.نشان در پیکرهدار و بند بیبند نشان
 

 
 نشاندار و بند بیتوزیع فراوانی بند نشان: 6نمودار 

 
 دار ارائه شده است. ی از فرایندهای رخ داده در بندهای نشاندر زیر نمودار

 

 
 دار: توزیع فراوانی بندهای نشان7مودارن

 

 گیرینتیجه

موارد های مطرح شده در مقاله، و اثبات فرضیهالات ؤسگویی به علاوه بر پاسخ ،انجام شده در پژوهش
انواع بندهای دارای افزوده و تعیین  نشان،دار و بیدیگری از جمله میزان توزیع فراوانی و انواع بندهای نشان

انواع فرایند و نام گروه اسمی مفعولی در فرانقش تجربی  ،ها در بند، عامل آشکار و عامل محذوفجایگاه آن
شده  نمایش داده 1تا  1 اصل آن در نمودارهایی مورد پژوهش مورد توجه قرار گرفته و حدر کل پیکره

 است.

0

50

100

150

کل بندهای تحلیل

شده

بندهای بی نشان بندهای نشان دار

0

2

4

6

8

رکل بندهای نشان دا فرایند مبتداسازی 
مفعول

فرایند مبتداسازی 
«را»مفعول با 

فرایندمبتداسازی 
«را»مفعول بدون 

فرایند مبتداسازی 
افزوده



 .... مفعولی اسمی گروه بررسی 
 

 812 

د که در زبان فارسی گروه اسمی یا شومی گیریچنین نتیجهدست آمده های بهبا بررسی یافته در ادامه نیز
تاثیری در « را»ی مفعولی قش کرده و حضور و عدم حضور نشانهتواند در جایگاه مفعول ایفای ناسم می

توان میزبان فارسی هلیدی با دستور  گرایدستور نقش یمقایسهچنین در هم آن ندارد.تعیین جایگاه و نقش 
های دستور زبان فارسی مطابقت دارد و شاهد این های این دستور با یافتهبه این نتیجه رسید که بیشتر یافته

 های اول و دوم و قسمتی از فرضیه سوم این پژوهش است. ادعا تأیید فرضیه

 
 نوشت پی

به تفکیک  ،مطرح شده در مقالهگروه اسمی مفعولیِ  گاه و نقشیجانوع  2یک از های مشابه با هر در این قسمت نمونه
طور که در مقاله ذکر شده در فرانقش تجربی به علت وجود انواع فرایند، گروه اسمی مفعولی همان است.بیان شده 

و نام فکیک به تنام این گروه گروه اسمی مفعولی  هر بند با خط زیر آن مشخص و دارای تنوع نام است. در ادامه 
ی لازم به ذکر است که به دلیل محدودیت حجم مقاله و گستردگی حجم پیکره در پرانتز قید شده است. فرایند مربوطه

توانند با گردد و علاقمندان میمیها خوداری کرده و تنها بندهای نمونه ذکر مورد پژوهش در ادامه از ارائه جدول نمونه
 ها را مشاهده نمایند.( تمام جدول1151ی قمرزاده )مراجعه به پایان نامه

قید شده در زیر  2و  1 هاینمونه است. فرایند مبتداسازی گروه اسمی مفعولی رخ داده 1 گاه و نقشیدر جا     
  .قید شده است منطبق با آنو   اند؛سربازها به آتش کشیده زار راچند دکان با : 10ی بند شمارهمشابه با های نمونه
 .کندشرکت می باغبانِ این کارها را .1

در فرانقش  10مانند گروه اسمی مفعولی بند گروه اسمی مفعولی است که « این کارها را » 1ی در نمونه شماره
آغازگر ، در فرانقش بینافردی  به نام متمم و جزء مانده و در فرانقش متنی جزء )فرایند رفتاری( تجربی به نام دامنه

 است.
 بینم. خودم صبح تا غروب می محل کارم را .2

در  .در فرانقش تجربی است )فرایند ذهنی( با نام پدیده گروه اسمی مفعولی« محل کارم را» 2ی در نمونه شماره  
 شود.گذاری مینام قبلی یش دیگر نیز مانند دو نمونهدو فرانق
مورد  یاز کل پیکره فعولی رخ داده است.از گروه اسمی م« را»حذف نشانه مفعولی  2 گاه و نقشیدر جا    
گروه اسمی  بود، یافت شده است. آن؛ که منطبق بر گاز زد آرسینه ساندویچ:  11ی شمارهمشابه با بند  بند 3 پژوهش
، فرایند ذهنی() به نام پدیده 2و  1 در بندهای شماره )فرایند رفتاری(، منهبه نام دا 2 و 1، 11در بندهای شماره  مفعولی

است. اما  فرایند کلامی() به نام موضوع 3 یو در بند شماره فرایند مادی() به نام هدف 1و  3، 9 یدر بندهای شماره
ست. بخش اپایانبند به عنوان متمم و جزء مانده و در فرانقش متنی نیز جزء  5در فرانقش بینافردی این گروه در هر 

 . ف نیز هستندل محذودارای ویژگی عام 3و  3، 9، 1، 2، 1های لازم به ذکر است که شماره

 .درآورد ادای شمشیربازیبا قاشق و چنگال  (1

 تکان داد. سر (2

 که شنیدی. هاییحرف (1

 ریختم بیرون.می هرچه توی دلم داشتممن  (2

 بیرون کشید. دستمالیبعد از جعبه کلینکس  (9
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 باشگاه بخوریم. ناهار (3

 چینم.می میزمن  (1

 بخوانیم. ماکسیم گورکی (3

ی مشابه هادر تمامی نمونه چنین عامل محذوفشکار دارد. همحضوری آ« را»نشانه مفعولی  1 جایگاه و نقش در
نطبق و م  گل کاغذی سرخابی را از روی پله برداشتم؛: 21ی های مشابه با بند شمارهدر زیر نمونه  شده است. دیده آن

به نام  12 همانند بندقش تجربی در فران زیر 13تا  1ی هاشماره بندهایگروه اسمی مفعولی دربیان شده است.  با آن
فرایند ) دامنهبه نام  20تا  25، از شماره فرایند ذهنی() به نام پدیده 23تا  15های شمارهاز (، فرایند مادی) هدف

ی فرایند کلامی( و شماره) مقصدبه نام  90 تا 23، از شماره فرایند کلامی() موضوعبه نام  21تا  21، از شماره رفتاری(
 است.فرایند کلامی( ) به نام ویژگی 91

 کشیدم. ی اتاق دوقلوها راپرده (1

 گذاشتم. لیوان چهارم رابشقاب و  (2

 از پشت به هم قلاب کرده بود. ها رادست (1

 با لگد پس زدم. ها راکیف (2

 از روی زمین برداشتم. یی و پیراهن سفید مدرسه راشلوار سرمه (9

 بستم. درِ اتاقِ آرمن را (3

 گذاشتم توی ظرفشویی. ها راها و بشقابفنجان (1

 خاموش کردم.  ها راچراغ (3

 پاک کردم. هایم رااشک (5

 پوشیده بود. پیراهن سیاه محبوبش را (10

 از وسط قاچ دادم.رول چهارم را  (11

 برداشت. لیوان را (12

 ول کرد. بند راگردن (11

 داشتی؟چرا نگه ها رااین آشغال (12

 کشید.پایین دامنش را (19

 خورد. آخرین جرعه قهوه را (13

 کنی؟قاب نمی های عروسی رایکی از عکس (11

 دوختم.می های جشن آخر سال دوقلوها رالباس (13

 قبول کرده بودم. دعوت رااصلا چرا  (15

 در نگاهم دید. تعجب راحتما  (20

 گیری.می اش رااجازه (21

 دیدم. صورت گریان امیلی رااز لای در   (22

 کرد.نگاه می دوروبر رازیر چشمی  (21

 شنیدم.می ها راصدای قورقور یک بند قورباغهاز نهر  (22
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 کند.میاز عنوان و ارث محروم  پسر را (29

 شنیدید؟ و شَمخال راماجرای پِگوف  (23

 تا آن روز ندیده بودم. ها راپسر بچه (21

 دهم.جا به نِگرو سفارش میهمین کیک را (23

 کرد.میلگد  همیشه بهارهای باغچه را (25

 کردم.عوض می خاکش راباید  (10

 گرفت. خواربارفروشی ادیب رانشانی  (11

 از سینما برداشتم. ها رابچه (12

 کرد.یادداشت ها را نو بچهشماره تلفن معلم پیا (11

 فرستادند؟ ها راایناز آن ده کوره چطور  (12

 نگه داشتم. درتوری رابا دست  (19

 حبس کردم. نفسم را (13

 به گوش زد. گوشواره را (11

 کرد.ریمل زده تندتند باز می هایبا مژه ها راپلک (13

 توی آبکش زیر و رو کرد. ها راسیب زمینی (15

   از پیشانی پس زدم. موهای سوفی را (20

 چطور توصیف کنم؟ امیل سیمونیان را  (21

 معرفی کرد. اولین سخنران را (22

 ی شعرهای عاشقانه ادا کرد.درست مثل دکلمه بیابان و کویر و آفتاب را (21

 وانم.خمی ی ساردو راقصه (22

 تکرار کردم. ها راپایان همیشگی قصه (29

 خواند. خبرهای روزنامه راهای درشت عنوان (23

 تعریف نکردی. همه چیز را (21

 کنم.میمعرفی  پسرم امیل سیمونیان را (23

 شکر کردم. خدا را (25

 تمام کرد. جمله را (90

 نداری؟ ی هیچ کدام راحوصله (91

 
: 11ی های مشابه با بند شمارهنمونه تمام  حضوری آشکار دارند. ،و عامل« را»نشانه مفعولی  2 نقش واه گجایدر 

در  زیر 01 تا 1های شماره بندهای گروه اسمی مفعولی در. هستند منطبق با آن؛ پسرم پیشنهاد همکاری را پذیرفت
 13، از شماره ()مادی هدفبه نام  11تا  11 هایشمارهدر )فرایند ذهنی(،  پدیدهبه نام  11فرانقش تجربی همانند بند 

 گیرندهبه نام  10تا  23، از شماره )فرایند کلامی( به نام موضوع 21 تا 22، از شماره )فرایند رفتاری( به نام دامنه 21تا 
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 12ی ، شمارهای()فرایند رابطه مملوک 11و  12های مارهش، )فرایند کلامی( به نام مقصد 11یشماره، )فرایند کلامی(
  است. ای()فرایند رابطه ویژگی 19ی و شماره ای()فرایند رابطه شناخته

  پرت کرد. حواسم رابچه احمق  (1
 گرفته بودند. های امیلی رادستآرسینه و آرمینه  (2

 کند.آلود میخواب آدم رابویی که  (1

 بو کرد. ها راگلخانم سیمونیان  (2

 دوست داشتند. چلو کباب باشگاه راها بچه (9

 شروع کردند. جر و بحث رامادر و آلیس دوباره  (3

 نگاه کرد. جلد کتاب راآرسینه روی  (1

 نشان داد. نفره راهای تکیکی از راحتیآشخن  (3

 از کجا بلد شدی؟ ها رااینتو  (5

 کنند.برانداز می همدیگر راولیعهد سابق و سفیر شوروی اول خوب  (10

 برای امیلی عقب کشید. صندلی راآرمن  (11

 شست.می کف آشپزخانه رامادرم روزی دوبار  (12
 .آورده بود بیرون ی کف راهرو راقالیچهمادر  (11

 خورند.با چلوسفید می دلمه رای جلفا هاارمنی (12

 کرد.گردگیری می های اتاق خواب راگنجینهآشخن  (19

 زد.ورق می های عروسی من و آرتوش راآلبوم عکسآن طرف اتاق ویولت  (13

 ها.گذاشت روی گونه دو دستش راامیلی  (11
 تکان داد. های دستش رایادداشتآقای ماداتیان با هیجان  (13

 کوبید روی میز. نمکدان رامادر  (15

 کند.تعطیل می تمرین راحتماً خانم مانیا  (20

 پس زد. صندلیش راآرمن  (21

 زد.باد نمی خودش راتوی تالار هیچ کس  (22

 بخرند. های آبادان رازمینها قبل از اینکه انگلیسی (21
 به آرتوش تعارف کرد. ظرف چینی کوچکی راخانم سیمونیان  (22

 پرسید. احوال پسرش تیگران رامادر از نینا  (29

 دادند.توضیح می طرز درست کردن فسنجان راو آلیس ادر م (23
 تکرار کرد. دعوت راآرتوش  (21

 صدا کرد. دوقلوها راآرتوش  (23

 نداد. جواب سلام نینا رامادر  (25

 صدا زد. امیل رانینا از اتاق نشیمن  (10

 تمام کرد. ی خواهرش راجملهآرسینه  (11
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 دارد. اخلاق خاص خودش راهرکس  (12

 ندارد. طاقتش راامیلی  (11

 دارند. های خودشان راگرفتاریزنهای ارمنی هم  (12

 از پدرش به ارث برده. علاقه به کتاب راها و فقط رنگ چشمامیل  (19
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 دانشگاه تربیت مدرس. ،شناسی همگانیرساله دکتری زبان ،متنی و بینافردی هلیدی از منظر فرانقش
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 .امیرکبیر

 یمعنایی ساختمان بند ساده در زبان فارسی بر پایه -تحلیل نحوی ،(1131و رضا زمردیان ) رضانژاد، محمدپهلوان 
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 شماره ، 22سال ،ی ادبیات و علوم انسانی تبریزی دانشکدهنشریه ،در زبان فارسی« را» ،(1125اشرف )ادقی، علیص
1. 

 دانشکده ، شناسی همگانیزبان دکتری رساله ،سازی زبان فارسیشناسی در واژهمفهوم ،(1133) صناعتی، مرضیه
 دانشگاه علامه طباطبایی. ،زبان و ادبیات فارسی

 مندگرای نظامللی ]دستور[ نقشالمچهلمین همایش بینگزارش علمی شرکت در ، (1152) صناعتی، مرضیه ،
 .5شماره  ،ی نامه فرهنگستاننامهویژه

 21شماره  ،نامه فرهنگستان ،زبان فارسیای در ی اضافهنشانهمفعولِ ، (1132) زاده، امیدطبیب. 

 شناسی ارشد زبانارشناسینامه کپایان ،معنایی افعال زبان فارسی -بندی نحویطبقه ،(1115) الساداتغیاثیان، مریم
 پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.، همگانی

 های فارسی و ظر رویکرد هلیدی در کتابی آغازگر از منگرایانهتوصیف و تحلیل نقش ،(1131) نیا، فرزینفهیم
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